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MPOZOXH: AIABAZTE, KATANO'HETE KA AKOAOYO'HETE OAEX TIZ OAHIIEE MPOZEKTIKA MPIN EFKATAZTHEETE KAl XPHZIMOMOIHEZETE AYTO TO MPOION.
OAHIIEZ JYNAPMOAOIHZHZ HAEKTPIKHZ SKOYMAZ MNIZINAZ

1. MepioTpéyte TIG XelpoAaBég A Kal B de§iooTpopa kal wBAoTe kGBe TpApa TTPOg Ta £§w A TTPOG Ta PECT, TTPOKEINEVOU VO ETTIUNKOVETE
A va KOVTOVETE QvTIoTOIXA TOV TNAETKOTTIKG OWARva (7). MepIoTPEWTE TO CWARVA apICTEPOTTPOPA, YIA VA TOV aCPAAICETE OE QUTH T BEon.
MpooaptAoTe T0 0UVdETHO AdaTiXou (5) Trévw 0To CwArva.

2. AéoTe T oakoUAa guAdoyrig Bpopids (4) Tréavw aTo Gvolypa TNG KeQaArg KabapiopoU, atmévavT ammé Tn oUvdean Tou AGoTIXOU KATIOU.

3. H kepaAr kabapiopou (3) SiabéTel éva TTAACTIKG EAATHPIO (2) TToU TUVOEETAI E TO KATW PEPOG TOU wAijva. EuBuypappioTe To eAatripio
TroU BpiokeTal pEOoT OTNV KEQAAR KABAPIOUOU, HE TIG OTTEG TTOU UTIAPXOUV ETTAVW OTO OWAARVA. ZUPTTIEOTE EAAPPA TIG TIAQOTIKEG GKPEG TOU
ehatnpiou, £101 WOTE va YAIOTPAOEI 0 TWARVAG PEOT OTNV KEPAA] KaBapiopou, v To eAaTApio Ba ac@aAioe! OTIG OTTEG.

4. Avahoya pe Tov TOTTO AGOTIXOU TTOU SIBETETE OTOV KATIO 0aG, OUVOEDTE TO OCWARVA OTNV TTAEUPE TTOU BPICKETaI ATTEVAVTI ATTO T CAKOUAQ
auNoyrig BpopIds. XpnoluoTroinoTe Tpocappoyéa (1), epécov atraitnBei. ZUvBEDTE TO AGOTIXO KATIOU UE TO CWARVA, TOTTOBETWVTAG TN
auvdean AdoTixou (5).

MPOZOXH: H etriredn podéAa Ba pétrel va ToroBeTnBei 0TN 0UEUEN, TTPOTOU OUVDEDET TO AGOTIXO KITTOU.

5. O kaBapioTAg oivag ival TWPa ETOINOG TIPOG XPAoT.

OAHTIEC AEITOYPIIAG HAEKTPIKHG ZKOYMAG MIZINAG

1. ZuvdEaTe To AAOTIXO KATIOU 0T BpUCH Kal avoigTe T vePo.

ZHMEIQZH: H Trigon Tou vepoU olkiAAel avdAoya pe TNV KOIVOTNTA, OTTOTE, Ba TTPETTEI VA KAVETE SOKIMEG, TIPOKEINEVOU VO
£SAKPIBWOETE TN CWOTH TiEON YIa TOV KAAUTEPO SuvaTo KABAPITHO.

2. Me amalég KIVAOEIG, “oapwaTe” 0AGKANPN TV ETIPAvEIR 0To BuBS TNG TICiVag, PEXPI va KABApIOTET aTTd TIG BPOIES.

3. KAgioTe TO VEPS, ATTOUAKPUVETE TN OKOUTIG ATTO TNV TOiva, ATTOCUVO£CTE TO AGOTIXO KATIOU Kal TOTTOBETAOTE TO O€ AOPAAEG ONpEio.

4. AooTe kai kaBapioTe T oakoUAa ouAoyrig Bpopids. A@rioTe T oakoUAa GUAAOYAG BPOUIGS va OTEYVWOEI OTOV aépa. ZavadéoTe Tn
gakoUAa GUAAOYIG BPopIag Travw aTnV KEQaAr kabapiopou.

5. ATIOBNKeUOTE TNV NAEKTPIKF) OKOUTTa TTICivVaG KATTOU 6TToU BE Ba aTToTEAET KiVOUVO ATUXAHOTOG.

OAHIIEZ YNAPMOAOIHIHZ KAI AEITOYPIIAZ THXZ AMOXHZ MIZINAZ

1. H améyn moivag xpnoipotrolei Tov id1o cwArva, 6TTwg n okoUTa oivag.

2. To dixtu TNG amoxng moivag (6) diabétel éva TTAAOTIKG AATHPIO (2) TToU CUVDEETAI HE TO KATW PEPOG ToUu owArva. EubuypappioTe To
eAaTApIo TTOU BpioKeTal PECT OTO BiXTU, HE TIG OTTEG TTOU UTTAPXOUV ETTAVW OTO OWARVA. ZUNTTESTE EAAPPA TIG TIAQOTIKEG GKPEG TOU
ehatnpiou, £701 WOTE va YAIOTPOEI 0 OWAVAG PEoa OTO BiXTU, EVW TO EAATAPIO B AOPaAITE! OTIG OTTEG.

3. ATaAG OKOUTTIOTE TNV EM@AVEIR TNG TTICivVag Pe To JiXTU Tou KaBapIoTA Maivag £T01 WOTE va a@aipéoeTe eTAEOVTA QUAAT K.A.TT.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHI'IEZ

DULEZITE: PRED INSTALACI A POUZITIM TOHOTO VYROBKU SI PECLIVE PRECTETE, POCHOPTE A DODRZUJTE VSECHNY POKYNY.

NASTAVENI BAZENOVEHO VYSAVACE

1. Otocte rukojet A i rukojet B ve sméru hodinovych ruci¢ek a posouvejte kazdou ¢asti pro prodlouzeni nebo zkraceni délky teleskopické
tyCe (7). Otocte proti sméru hodinovych rucicek pro zajisténi kazdé casti na misté. Pfipnéte hadicovy drzak (5) na ty¢.

2. Privazte tkanickami sacek na odpad (4) na otvor Cistici hlavy naproti pfipojce zahradni hadice.

3. Cistici hlava (3) ma plastovou pruzinu (2), ktera se pfipojuje na konec ty&e. Srovnejte plastovou pruZinu uvnitf Cistici hlavy s otvory
vyvrtanymi v ty¢i. Jemné stlacte dohromady plastové pruzinové konce tak, aby ty¢ vklouzla na Cistici hlavu a pruzina ,zacvakla“ do
predvrtanych otvor.

4. V zavislosti na typu zahradni hadice pfipojte hadici na opa¢nou stranu sa¢ku na odpad. V pfipadé potieby muzete pouzit adaptér (1).
Pripojte zahradni hadici na ty¢ zaklapnutim hadicového drzaku (5).

DULEZITE: Plocha podlozka musi byt umisténa do spojky pred pfipojenim zahradni hadice.

5. Nyni je bazénovy vysava¢ pfipraven k pouZiti.

PROVOZNi POKYNY PRO BAZENOVY VYSAVAC
Pripojte zahradni hadici k vodovodnimu kohoutku a pustte vodu.
POZNAMKA: Tlak vody je proménlivy, takze si budete muset najit spravny tlak vody v hadici pro optimalni &isténi.
Mékkymi jemnymi tahy ,pozametejte” celou spodni plochu bazénového plasté, dokud nezistane Cisty.
WVYPNETE* vodu, vyjméte bazénovy vysavag z bazénu, odpojte a uskladnéte zahradni hadici na bezpe&ném misté.
Odvazte a vycistéte sacek na odpad. Nechte sacek na odpad vyschnout na vzduchu. Znovu pfivazte sacek na odpad na &istici hlavu.
Skladujte bazénovy vysavac v oblastech, kde nehrozi bezpecnostni riziko.

Bazénovy skimmer pouziva stejnou ty¢ jako bazénovy vysavac.
2. Sitka skimmeru (6) ma plastovou pruzinu (2), ktera se pfipojuje na konec ty¢e. Srovnejte plastovou pruzinu uvnitf sitky s otvory
vyvrtanymi v ty¢i. Jemné stlacte dohromady plastové pruZinové konce tak, aby ty¢ vklouzla na sitku a pruzina ,ZACVAKLA* do

o » 0N

predvrtanych otvor.
3. Jemné pozametejte povrch bazénu se sitkou skimmeru pro odstranéni plovoucich listd, atd.

UCHOVEJTE TYTO INSTRUKCE PRO VASI POTREBU
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VAZNO: PRIJE SKLAPANJA | UPORABE OVOG PROIZVODA PAZLJIVO S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE | SLIJEDITE SVE UPUTE.
UPUTE ZA NAMJESTANJE
1. Okrenite rucicu A i rucicu B u smjeru kazaljke na satu i izvucite svaki dio kako biste produljili ili skratili duljinu teleskopske osovinu (7).
Okrenite suprotno od kazaljke na satu da biste ucvrstili sve dijelove. Uévrstite nosac crijeva (5) na osovinu.
2. PoveZite vreéicu za prikupljanje otpadaka (4) na otvor glave za ¢i¢enje na suprotnoj strani od vrtnog crijeva, kao $to biste vezali
vezice.
3. Glava za ¢is¢enje (3) sadrzi plasticnu oprugu (2) koja povezuje donju osovinu. Poravnaijte plastinu oprugu koja se nalazi u glavi za

Giscenje s rupama izbusenima u osovini. Njezno stisnite zajedno vrhove plasti¢nih opruga kako bi osovina kliznula na glavu za
¢Ciscenje i kako bi opruga “skocila” u prethodno izbusene rupe.

4. Ovisno o vrsti vrtnog crijeva, spojite crijevo na strani nasuprot vreéice za prikupljanje otpadaka. Ako je potrebno, mozete koristiti
prilagodnik (1). Postavite vrtno crijevo na osovinu uévr¢ivanjem na nosac crijeva (5).
VAZNO: Ravnu podlo$ku treba postaviti na spojku prije spajanja vrtnog crijeva.

5. Vakuumski Cista¢ bazena sada je spreman za uporabu.

UPUTE ZA UPORABU VAKUUMSKOG CISTACA
1. Spojite vrtno crijevo na vodenu slavinu i pustite vodu.

NAPOMENA: Pritisak v varira u svakoj zajednici tako da je potrebno izvrsiti testiranje kako bi se pronasao odgovarajuci
tlak vode za optimalno ¢iScenje.

Njeznim potezima “ispraznite” cijelu donju povrsinu bazena sve dok na oblozi bazena vise nema otpadaka.

Vodu “iskljuéite”, iz bazena izvadite usisava¢, odspojite i vratite vrtno crijevo na neko sigurno mjesto.

Odverzite i oCistite vrecicu za otpatke. Ostavite da se vrecica za otpatke osusi. Nazad sveZite vrecicu za otpatke na glavu za CiS¢enje.
Spremite vakuumski ¢ista¢ bazena na mjesto gdje nece predstavljati sigurnosnirizik.

o h 0N

KLOP CISTACA BAZENAI UPUTE ZA UPORAB!

Cista¢ bazena koristi istu osovinu kao i usisavaé bazena.

2. Cistag bazena (6) sadrzi plasti€nu oprugu (2) koja povezuje donju osovinu. Poravnaite plastiénu oprugu koja se nalazi u mrei s
rupama izbu$enima u osovini. Njezno stisnite zajedno vrhove plasti¢nih opruga kako bi osovina kliznula na mrezu i kako bi opruga
“skocila” u prethodno izbusene rupe.

3. Lagano obrisite povrSinu bazena s mrezom ¢istaca i uklonite plutajuce liS¢:

SPREMITE OVE UPUTE

SVARIGI! PIRMS IZSTRADAJUMA MONTAZAS RUPIGI IZLASIET UN IZPROTIET INSTRUKCIJAS!

BASEINA VAKUUMA IEKARTAS INSTRUKCIJA

1. Pagrieziet A rokturi un B rokturi pulkstenraditaju kustibas virziena un iebidiet katru posmu pagarinataja vai saisinataja teleskopiskaja
kata (7). Grieziet pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai saslégtu katru posmu. Pie teleskopiska kata pievienojiet |ateni (5).

2. Netirumu savaksanas sietinu (4) piesieniet pie tiriSanas uzgala atveres preti darza $|0tenes savienojumam, lidzigi k& sasienat kurpju
$nores.

3. Tiri$anas uzgalim (3) ir plastmasas izteka — lokana caurule (2), kas pievieno to pie apaks$éjas kata dalas. Savienojiet plastmasas

lokano cauruli tiriSanas uzgala iekSpusé ar kata izurbtajiem caurumiem.Uzmanigi saspiediet kopa plastmasas caurules uzgalus ta, lai
kats ieslidétu tiriSanas uzgall un izteka tiktu nofikséta iepriek$ izurbtajos caurumos.

4. Atkariba no darza $|atenu veida, savienojiet §|Gteni iepreti netirumu sietinam. Ja nepiecieSams, varat izmantot adapteru (1).
Pievienojiet darza $|ateni katam, |est|pr|not to §|atenes uzgali (5).
SVARIGI! Pirms darza $li ienojuma jabat i & virsmu ataj.

5. Baseina vakuuma iekarta ir gatava lietosanai.

BASEINA VAKUUMA EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA
1. Pievienojiet darza $|ateni Gdens kranam un pagrieziet to.
PIEZIME! Udens spiediens katra vieta atSkiras, tapéc tiks veikta
optimalai tirisanai.
Ar vieglam un maigam kustibam ,parslaukiet” visu baseina pamatnes dibena virsmu, Iidz vairs nav netirumu.
Pagrieziet slédzi pozicija ,OFF”, iznemiet vakuuma aparatu no baseina, atvienojiet un novietojiet darza $|ateni drosa vieta.

Atraisiet un iztiriet netirumu savaksanas sietinu. Laujiet tam izzat. Atkartoti piesieniet savaksanas sietinu tirisanas uzgalim.
Uzglabajiet baseina vakuuma iekartu vieta, kur ta neradis negadijumu risku.

lai idrotu pareizu $|a adens

ok wN

BASEINA VAKUUMA IEKARTAS MONTAZAS UN EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA

1. Baseina Gdens virsmas nosticgjam izmanto to padu rokturi, ko vakuuma iekartai.

2. Udens virsmas nosiicéja tiklinam (6) ir plastmasas izteka (2), kas pievieno to pie apak$gjas kata dalas. Savienojiet plastmasas izteku
tiriSanas uzgala iekSpusé ar kata izurbtajiem caurumiem. Uzmanigi saspiediet kopa plastmasas iztekas uzgalus ta, lai kats ieslidétu
tirianas uzgall un izteka tiktu nofikséta ieprieks izurbtajos caurumos.

3. Maigi parlaidiet baseina virsmai ar Gdens virsmas nosicéja grozu, aizvacot peldo$as lapas u. c. netirumus.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU!
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SVARBU: PRIES MONTUOJANT, PERSKAITYKITE IR |SIDEMEKITE VISAS INSTRUKCIJAS.

BASEINO VALYTUVO MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

1. Pasukite A ir B rankenéles pagal laikrodZio rodykle ir norédami pailginti ar sutrumpinti teleskopinj kotg (7), kiekvieng dalj jdékite/
isimkite atskirai. Norédami kiekvieng jstatytg dalj uzfiksuoti, pasukite prie$ laikrodZio rodykle. Sutvirtinkite Zarnos jungtj (5) ant koto.
2. Prie valymo galvutés angos pritvirtinkite nuosédy krepselj (4) prieSingoje Zarnos jungties puséje taip, lyg ristuméte baty raistelius.

3. Valymo galvutéje (3) yra sumontuota plastikiné spyruoklé (2), kuri sujungia koto apatine dalj. Sulygiuokite plastiking spyruokle, esancig
valymo galvutés viduje, su angomis, iSgreztomis ant koto. Atsargiai suspauskite plastikinés spyruoklés galiukus taip, kad galétuméte
uzdéti kotg ant valymo galvutés, spyruoklé savaime ,jsistatys” j iSgreZtas angas.

4. Atsizvelgdami j sodo Zzarnos tipa, prijunkite Zarng prie kito nuosédy krepselio Sono. Jeigu reikia, galite naudoti adapterj (1). Sodo Zarng
ant koto montuokite jstatydami j Zarnos jungtj (5).

SVARBU: ploksciag poverzle privaloma jstatyti dar prie$ prijungiant sodo Zarna.

5. Baseino valytuvas paruostas naudojimui.

BASEINO SIURBLIO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
1. Prijunkite sodo Zarng prie vandens Ciaupo ir atsukite vandenj.
PASTABA: slégis kiekvienoje vi éje gali skirtis, taigi norint uztikrinti geriausius valymo rezultatus, batina atlikti kelis
bandymus ir nustatyti, kurioje vietoje vandens slégis yra stipriausias.
Lengvais judesiais ,valykite" visg baseino hidroizoliacinio sluoksnio paviriy, kol pasalinsite visus neSvarumus.
UzZsukite vandenj, istraukite baseino valytuva i$ baseino, atjunkite Zarng ir padékite jg | saugia vieta.
Atrigkite ir iSvalykite nuosédy krepselj. Leiskite nuosédoms krep$elyje i8dziati. Paskui uZriSkite nuosédy krepselj atgal prie valymo galvutés.
Baseino valytuva laikykite saugioje vietoje.

BASEINO GRIEBTUKO MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1. Baseino griebtukg galima naudoti su tuo paciu baseino valytuvo kotu.

2. Griebtuko tinkle (6) yra sumontuota plastikiné spyruoklé (2), kuri sujungia koto apating dalj. Sulygiuokite plastiking spyruokle, esancig
tinklelio viduje, suangomis, iSgreZtomis ant koto. Atsargiai suspauskite plastikinés spyruoklés galiukus taip, kad galétumeéte uzdéti kotg
ant tinklo, spyruoklé savaime ,jsistatys" j iSgreztas angas.

3. Atsargiai valykite baseino vandens pavirsiy griebtuko tinklu surinkdami pladuriuojancius lapus ir pan.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

DOLEZITE: PRED INSTALACIOU A POUZITIM TOHTO VYROBKU SI PRECITAJTE, POCHOPTE A STAROSTLIVO DODRZIAVAJTE VSETKY POKYNY.

o w N

NASTAVENIE BAZENOVEHO VYSAVACA

1. Ototte rukovat A a rukovat B v smere hodinovych ru¢iciek na predizenie alebo skratenie diZky teleskopickej tye (7). Otodte proti
smeru hodinovych ruciciek pre zaistenie dielov na mieste. Pripojte hadicovy drziak (5) na ty¢.

2. Priviazte $nurkami vrecko na odpad (4) na otvor Gistiacej hlavy naproti pripojke zahradnej hadice.

3. Cistiaca hlava (3) ma plastovu pruzinu (2), ktora sa pripaja na koniec ty&e. Zasuiite plastovli pruzinu umiestnent vo vnutri hlavy do
otvorov, ktoré st vyvitané do tyée. Jemne stlate dohromady konce plastovej pruziny tak, aby ty& skizla na gistiacu hlavu a pruzina
.zacvakla" do predvitanych otvorov.

4. V zavislosti na type zahradnej hadice pripojte hadicu na opacnu stranu vrecka na odpad. V pripade potreby moZete pouZit adaptér (1).
Pripojte zahradnu hadicu na ty¢ zaklipnutim hadicového drziaka (5).

DOLEZITE: Plocha podlozka musi byt umi a do spojky pred pripojenim zahradnej hadice.
5. Bazénovy vysavac je teraz pripraveny na pouzivanie.
NAVOD NA OBSLUHU PRE BAZENOVY VYSAVAC
1. Pripojte zahradnu hadicu na vodovodny kohutik a pustite vodu.
POZNAMKA: Tlak vody byva premenlivy, takze si musite najst’ spravny tlak vody v hadici pre optimalne &istenie.
2. Makkymi jemnymi pohybmi ,pozametajte” celtl spodnu plochu bazénového plasta, kym nezostane Cisty.
3. VYPNITE" vodu, vyberte bazénovy vysavac z bazéna, odpojte a uskladnite zahradnd hadicu na bezpeéné miesto.
4. Odviazte a vycistite vrecko na odpad. Nechajte vrecko na odpad vyschnut na vzduchu. Znovu priviazte vrecko na odpad na Cistiacu
hlavu.
5. Skladujte bazénovy vysavac v oblasti, kde nehrozi bezpe¢nostné riziko.

NAVOD NA OBSLUHU A POKYNY PRE POSKLADANIE BAZENOVEHO ZBERACA

1. Bazénovy zbera¢ pouziva rovnaku ty¢ ako bazénovy vysavac.

2. Siet zberaca (6) ma plastovu pruZinu (2), ktora sa pripaja na koniec ty¢e. Zasurite plastovil pruzinu umiestnent vo vnutri siete do
otvorov, ktoré st vyvitané do tyée. Jemne stladte dohromady konce plastovej pruziny tak, aby rukovét skizla na siet a pruzina
LZACVAKLA" do predvitanych otvorov.

3. Jemne pozametajte povrch bazéna so sietkou zberaca a odstrarite plavajuce listy, atp.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE
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POMEMBNO: PAZLJIVO PREBERITE NAVODILA, PREDEN ZACNETE Z MONTIRANJEM.
NAVODILA ZA MONTAZO BAZENSKEGA SESALCA

1. Obrnite roc¢aj A in ro¢aj B v smeri urinega kazalca in drsite vsak del, da podalj$ate ali skrajSate dolZino teleskopske palice (7). Obrnite
v nasprotni smeri urinega kazalca, da zaklenete vsak del, ko izberete Zeleno dolZino. Pritrdite zgornji del cevi (5) na palico.

2. PrivezZite mreZo (4) na Cistilni glavi kot bi zavezali ¢evlje.

3. Cistilna glava (3) ima plasti&no vzmet (2), ki se povezuje s spodnjim delom palice. Umestite plastiéno vzmet, ki se nahaja znotraj
cistilne glave v luknje, ki so izvrtane v palici. Rahlo skupaj stisnite konice plasticne vzmeti, tako da palica zdrsne v &istilno glavo in
vzmet gre v izvrtane luknje.

4. Glede na tip vrtne cevi poveZite cev z nasprotno stranjo, kjer se nahaja mreza. Ce je potrebno, uporabite adapter (1). Pritrdite vrtno
cev na palico (5).

POMEMBNO: F zka mora biti po: lji v preden p z vrtno cev.

5. Bazenski sesalec je pripravljen za uporabo.

NAVODILA ZA UPORABO BAZENSKEGA SESALCA
PoveZite vrtno cev z vodno pipo in odprite vodo.
POZOR: Pritisk vode se lahko razlikuje, zato morate testirati, da najdete pravilen vodni pritisk za optimalno ¢iScenje.
V neznih gibih »ocistite« celotno spodnjo povrsino bazena, dokler ni ve¢ nobene smeti.
Ustavite vodo, umaknite bazenski sesalec z bazena, izklopite in spravite vrtno cev na varno mesto.
Odvetzite in oistite mreZo. Pustite, da se mreZa posusi na zraku. Ponovno privezite mreZo na ¢istilno glavo.
Spravite bazenski sesalec na varno mesto.

o 0N

NAVODILA ZA MONTAZO IN UPORABO BAZENSKEGA SKIMERJA

1. Bazenski skimer uporablja isto palico kot bazenski sesalec.

2. MreZa skimerja (6) ima plasti¢no vzmet (2), ki se povezuje s spodnjim delom palice. Umestite plasticno vzmet, ki se nahaja znotraj
mreze z luknjami, ki so v palici. Rahlo skupaj stisnite konice plasticne vzmeti, tako da palica zdrsne v gistilno glavo in vzmet gre v izvr
tane luknje.

3. Nezno ocistite povr§ino bazena z mrezo skimerja, ki odstranjuje plavajoce listje itd.

SHRANITE TA NAVODILA

IMPORTANT: CITITI, INTELEGETI §| RESPECTATI CU GRIJA TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A INSTALA $I FOLOSI ACEST PRODUS.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE A ASPIRATORULUI DE PISCINA

1. Rotiti manerul A si ménerul B in sensul acelor de ceas si glisati fiecare segment pentru a prelungi sau scurta lungimea tijei
telescopice (7). Rotiti in sensul invers acelor de ceas pentru a bloca fiecare segment in pozitie. Prindeti suportul furtunului (5) de tija.

2. Atasati cosul de colectare a reziduurilor (4) de orificiul capului de curatare situat la capatul opus al conectorului de furtun, asa cum v-ati
lega sireturile.

3. Capul de curatare (3) are un arc de plastic (2) care se conecteaza la capatul manerului. Aliniati arcul de plastic situat in interiorul

capului de curatare cu gaurile aflate pe maner. Strangeti cu grija varfurile arcurilor de plastic astfel incat manerul sa alunece pe capul
de curatare si arcurile sa patrunda in gaurile gata perforate.

4. Tn functie de tipul furtunului de grading, conectati furtunul la partea opusa cosului de colectare. Puteti utiliza un adaptor (1) daca este
nevoie. Montati furtunul de gradina de tija fixandu- in suportul de furtun (5).
IMPORTANT: Saiba platé trebuie instalata in racord inainte de conectarea furtunului.

5. Aspiratorul de piscina este acum gata de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A ASPIRATORULUI DE PISCINA
1. Conectati furtunul la robinetul de apa si dati drumul la apa.
OBSERVATIE: Presiunea apei variaza de la o comunitate la alta, de aceea este nevoie sa efectuati teste pentru a determina
presiunea corecté a apei pentru curatare optima.
Cu miscari delicate, intreaga suprafaté a fundului piscinei va fi parcursa pana cand aceasta este curaté si nu mai prezinta reziduuri.
Opriti apa, scoateti aspiratorul din piscina, deconectati si amplasati furtunul de gradina intr-un loc sigur.
Desfaceti si curétati sacul colector. Lasati sacul sa se usuce la aer. Refixati sacul colector de capul de curatare.
Pastrati aspiratorul de piscina intr-un loc in care nu prezinta un pericol pentru siguranta.

ASAMBLAREA S| INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE PENTRU SKIMMER

1. Skimmerul de piscina utilizeaza acelasi maner ca si aspiratorul de piscina.

2. Plasa skimmerului (6) are un arc de plastic (2) care se conecteaza la capatul de jos al manerului. Aliniati arcul de plastic situat in
interiorul plasei cu gaurile aflate pe maner. Apasati cu grija varfurile arcurilor de plastic astfel incat manerul sa alunece pe plasa si
arcurile sa patrunda in gaurile gata perforate.

3. Baleiati usor suprafata piscinei folosind plasa skimmerului pentru a indepérta frunzele care plutesc, etc.

o r®N

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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BAXHO: NPOYETETE U PASBEPETE TE3U UHCTPYKLUWUW NMPEAM OA 3AMOYHETE MOHTAXA.
WHCTPYKLWA 3A CIIOBABAHE HA BAKYYMHA MPAXOCMYKAYKA 3A BACENH

1. BkriioueTe ce cnpassiT A 1 B ce cnpaBsT no YacoBHWUKOBaTa CTPeSika v NiTb3HeTe BCEKM pas/ien [a ce pasiuvpy UM CKbCU AbMmkuHaTa
Ha TeneckonnyHata Ban (7). O6pblyaHe 06paTHO Ha YacOBHWKOBaTa CTperika, 3a Aa 3aKriounTe BCekM pasaen Ha MscTo. Knun Ha
Mapkyya MoHTax (5) Ha Bana.

2. BbpxeTte Top6aTta oTnomku cbbupaHe (4) BbPXy NouMCTBaHE Cpellly rnasaTa OTBapsiHe OT BpPb3kaTa rpafiHCKN MapKyu, kakto Guxte
BPb3BaM BPb3KUTE Ha 0ByBKUTE.
3. Mouncreawata rnasa (3) Mma nnacTmacoBa npyxuHa (2), KoUTo ce CBbp3Ba KbM AONHUA Ban. M3paBHeTe nnactmaca nponeTra

HamMpa BbB BLTPELHOCTTa Ha MOYMCTBAHE rMasaTa C [ynki, NpoGuTY B WwaxTaTa. BHMMATENHO CTUCHETE 3aeaHO NnacTMacoBuTe
CbBETU NPYXMHA, Taka Ye BanbT Nb3ra BbPXy NOYUCTBAHE Ha rnasata v nponetta “YO3" 8 npeasaputenHo npobutn aynki.

4. B 3aBMCUMOCT OT BUfa Ha rPaiHCKu Mapkyy CBbPXETE MapKyya Ha CTpaHa, NPOTMBOMOMNOXHA Ha OTIOMKM YaHTa. Moxe Aa
u3nonseare agantep (1), ako e Heobxoanmo. MoHTUpaliTe rpaanHCKV MapKyy Ha Barna Ypes nogpsiaBaHe B Mapkyda MoHTax (5).
BAXHO: Mnockk MueHe TpsiGBa Aa GbAe NOCTaBeH B CheANHNTENs NPean rPaAUHCKN MapKyy e CBbp3aH.

5. BaceiiHbT Bakyym Bede e roToB 3a U3nonasaHe.

POOL UHCTPYKLIUWN 3A EKCMNNOATALIUA NPAXOCMYKAYKN
1. CsbpxXeTe Mapkyya 3a Bofla KpaH4eTO 1 NycHeTe BoaaTa.
3ABENEXKA: HansraHeTo Ha Bojarta Bapupa BbB BCsika OGLHOCT, Taka TecTBaHe LWe TpA6Ba Aa ce Hanpaswu, 3a Aa
HamepuTe NPaBUIHUA MapKyy HansraHe 3a ONTUMAasnHO NOYUCTBAHE.

2. B MekuTe HexXHM ABIKEHMS “omeTe” Mo uanata noBbPXHOCT AbHOTO Ha BaceliHa Noanoxka, JOKaTo He € ACHO OT OTNIOMKM.

3. BknioueTe Boaa “OFF”, nasagete Bakyym 6aceiit oT 6aceitH, UskniodeTe 1 nocTaBeTe rpaanHCcKM Mapkyd B 6esonacHa 3oHa.

4. Pa3sbpxeTe 1 nouncTeTe YaHTa konekuus oTrnomku. OcTaBeTe YaHTaTa OTNIOMKM [1a U3CbXHAT Ha Bb3ayx. PeTn TopGaTa 3a
cbbupaHe Ha nouncTeallaTa rnasa.

5. CbxpaHsiBaiTe Bakyym 6aceiiH B paiioH, kbaeTo HaAMa Ja 6bae 3annaxa 3a 6eaonacHocTTa.

CHBEPAHUE POOL CKUMEP U EKCMINIOATALIUA

1. BaceiiHbT ckumep M3nonsea cblumsa Ban Ha BaceitHa Ha BaKyyMm.

2. Ckumepa HeTo (6) Uma nnactMacoBa NpyxwuHa (2), KOUTo ce CBbP3Ba KbM ABLHOTO Ban. V3paBHeTe nnacTmaca nponeTtta Hamupa
BbLTPE B MpexXata C [yrnku, pobuTy B lWaxtata. BHUMATENHO CTUCHETE 3aeHO NNacTMacoBUTe CbBETY NPYXUHA, Taka Ye BanbT
nnbara BbpXy Mpexarta v nponetta “YO3” B npeaBapuTEnHoO Npobutu gynku.

3. BHIMMaTENHO MOYNCTBAHE Ha NOBBPXHOCTTA Ha GaceiiH ¢ MOpcka NTULA HETHATa NpemaxBaHe Ha Nnasaliy INCTa U T.H.

3AMNA3UN TOBA YKA3AHUA

ONEMLI: URUNU MONTE ETMEDEN VE KURMADAN ONCE LUTFEN TUM TALIMATLARI OKUYUN, ANLAYIN VE TAKIP EDIN.

HAVUZ VAKUMU KURULUM TALIMATLARI
1. Kulp A ve kulp B'yi saat yoniine gevirin ve i¢ ice gegen saftin (7) boyunu kisaltmak veya uzatmak icin her bélimi kaydirin. Her
boltimi yerine kilitlemek icin saat yéninin tersine gevirin. Hortum montaj parcasini (5) safta takin.
2. Kalinti toplama torbasini (4) bahge hortumu baglantisinin karsisindaki temizlik kafasi agikligina ayakkabi baglar gibi baglayin.
3. Temizlik kafasinda (3) alt safta baglanan bir plastik yay (2) bulunur. Temizlik kafasinin iginde bulunan plastik yay: safta delinmis olan
delikler ile hizalayin. Plastik yay uglarini saftin temizlik bagina kaymasini ve yayin 6nceden delinmis olan deliklere oturmasini
saglamak icin plastik yay hafifge sikin.

4. Bahge hortumu tipine bagh olarak hortumu kalinti torbasinin karsisina koyun. Gerekirse bir adaptér (1) kullanin. Bahge hortumunu (5)
hortum montaj aletini keserek safta monte edin.
ONEMLI: Diiz conta bahge hortumu bag once kuplaja
5. Havuz vakumu simdi kullanima hazirdir.
HAVUZ VAKUMU iSLETME TALIMATLARI
1. Bahge hortumunu musluk agzina baglayin ve suyu agin.
NOT: Kamusal alanda su basinci degi: ir, bu sebeple opti temizlik igin hor grusub
gerekir.
2. Hafif darbelerle havuz dokusunun tiim alt yiizeyini kalinti kalmayana kadar “siipGrin”.
3. Suyu “OFF” (kapali) durumuna getirin, havuz vakumunu havuzdan gikaritn, bahge hortumunu emniyetli bir yere koyun.
4. Kalinti toplama torbasini ¢éziin ve temizleyin. Kalinti toplama torbasini havalandirin. Toplama torbasini tekrar temizlik kafasina
baglayin.
5. Havuz vakumunu emniyet agisindan tehlike olusturmayacag bir yerde saklayin.
HAVUZ KEPCESi AKSAMI VE KULLANMA TALIMATLARI
1. Havuz kepgesi havuz vakumu ile ayni safti kullanir.

2. Kepge aginda (6) saftin altina baglanan bir plastik yay (2) bulunur. Agin iginde bulunan plastik yayi safta delinmis olan deliklerle
hizalayin. Plastik yay uglarini hafif¢e birbiribe bastirarak saftin aga kaymasi ve yayin énceden agilmis deliklere “OTURMASI” gerekir.
3. Yizen yapraklari vs. kepge agi ile havuz yilizeyinden yavasca toplayin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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VAZNO: PRE SASTAVLJANJA PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE SVA UPUTSTVA.

o rwn

UPUTSTVO ZA SASTAVLJANJE USISIVACA ZA BAZEN
Okrenite ru¢ku A i ruéku B u pravcu kazaljke na satu i gurnite svaki kraj kako biste produZzili ili skratili duzinu teleskopske palice (7).
Okrenite u pravcu suprotnom od kazaljke na satu kako bi se zaskocilo na mestu. Namestite nosac creva (5) na osovinu.
Povezite kesu za skupljanje smeca (4) sa otvorom glave za ¢i$¢enje suprotno od spoja bastenskog creva, na nacin kao da vezujete pertle.
Glava za ¢idcenje (3) ima plasticnu oprugu (2) koja se spaja sa donjim delom palice. Izravnajte plasti¢nu oprugu postavljenu unutar glave
za ¢is¢enje sa izbuSenim rupama u palicu. NezZno pritisnite vrhove plasticne opruge kako bi palica proklizala unutar glave za ¢is¢enje i
opruga upala u prethodno izbusene rupe.
U zavisnosti od vrste creva poveZite crevo sa stranom suprotno od kese za smece. Ukoliko je potrebno koristite adapter (1). Postavite
crevo na palicu spajanjem nosaca creva (5).
VAZNO: Pre sastavljanja creva pljosnati peraé mora biti sastavljen sa spojnicom.
Usisiva¢ za bazen je sada spreman za upotrebu.

UPUTSTVO ZA KORISCENJE USISIVACA ZA BAZEN
PoveZite crevo sa slavinom i otvorite vodu.
NAPOMENA: Pritisak vode se razlikuje po regijama pa je potrebno proveriti pritisak kako bi se, zbog optimalnih rezultata
¢iséenja, pronasao odgovarajuci pritisak vode u crevu.
Sa neznim, laganim pokretima o€istite celu povr§inu dna bazena dok smecée ne bude potpuno uklonjeno.
Ugasite vodu na “OFF”, uklonite usisiva¢ iz bazena, iskljucite i postavite crevo na bezbedno mesto.
Oslobodite i ocistite kesu za skupljanje smeca. Kesu za smece osusite na vazduhu. Vratite kesu za skupljanje smeca na glavu za ¢id¢enje.
Sacuvaijte usisiva¢ za bazen na mestu gde nece pretstavljati opasnost od povreda.

ASTAVLJANJE CISTACA BAZENA | UPUTSTVO ZA KORISCENJE
Cista& bazena koristi istu palicu kao usisivac za bazen.
MrezZa Gistaca (6) ima plasticnu oprugu (2) koji se povezuje sa donjim delom palice. Izravnajte plasti¢nu oprugu postavljenu unutar
mreze sa izbuSenim rupama u palicu. Nezno pritisnite vrhove plasti¢ne opruge kako bi palica proklizala unutar mreZe i opruga upala u
preth odno izbuSene rupe.
NezZno ocistite povrsinu bazena sa mrezom za ¢i$¢enje uklanjajuci plutajuce lisce, itd.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

FONTOS: OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ UTMUTATOT TELJESEN, MIEL TT ELKEZDI AZ OSSZESZERELEST.

MEDENCE VAKUUM-TISZTITO SSZESZERELESI UTMUTATO
Az A és B kart forditsuk az éramutato jarasaval egyez iranyba és cstsztassunk minden szekciot a teleszkopikus rid hosszabbitasara vagy
roviditésére (7). Minden egyes szekcié lezarasahoz forditsa az éramutato jarasaval ellenkez iranyba. Csiptesse a téml tartét (5) a rudhoz.
Kosse a térmelékgy jt zsakot (4) a tisztitofej nyilasahoz, a kerti toml csatlakozassal ellenkez leg, mintha cip f z t kétne.
A tisztito fejnek (3) van egy m anyag rugdja (2), mely az als6 rudhoz csatlakozik. Hozza egyenesbe a tisztitofej belsejében elhelyezked m
anyag rugot a rudba fart lyukakkal. Gyengéden szoritsa egyitt a m anyag rugé hegyeket, hogy a rid becsusszon a tisztitéfejbe, és a rugd
belepattanjon az el re kifurt lyukakba.
A kerti toml tipusatdl fligg en csatlakoztassa a toml t a térmelékzsakkal ellentétes oldalra. Hasznalhat egy adaptert (1), ha sziikséges.
Szerelje a kerti toml t a ridra tgy, hogy a toml tartéhoz (5) csipteti.
FONTOS: A mosoét 6sszekacsolt helyzetbe kell tenni, miel tt a kerti toml t racsatlakoztatjuk.
A medence vakuum-tisztité most mar készen &ll a hasznalatra.

MEDENCE VAKUUM-TISZTITO M KODTETESI UTMUTATO
Csatlakoztassa a kerti téml t a vizcsaphoz és nyissa ki a vizet.
MEGJEGYZES: A viznyomas minden mas és mas, igy ki kell prébalni, hogy az optimalis tisztitaishoz melyik a
megfelel viznyomas.
Puha és gyengéd hlzasokkal ,séporjik” végig a medencebélés teljes fenékfelliletét, mig a térmelékekt | megtisztitva nem lesz.
Zarjuk el a vizet, tavolitsuk el a medencéb | a medence vakuum-tisztitdt, kapcsoljuk szét és tegylik biztonsagos helyre a kerti toml ket.
Kosstik ki és tisztitsuk meg a térmelékgy jt zsakot. A tormelékgy jt zsakot hagyjuk a leveg n megszaradni. Kdsse vissza a gy jt zsakot a
tisztitd fejhez.
A medence vakuum-tisztitot veszélyt | mentes, biztonsagos helyen tarolja.

yseg

A MEDENCE VAKUUM-TISZTITOT VESZELYT L MENTES, BIZTONSAGOS HELYEN TAROLJA
A medence lef6l6z ugyanazt a rudat hasznalja, mint a medence vakuum-tisztito.
A 616z halénak (6) van egy m anyag rugéja (2), mely az alsé ridhoz csatlakozik. Hozza egyenesbe a halé belsejében elhelyezked m
anyag rugét a radba fart lyukakkal. Gyengéden szoritsa egy(tt a m anyag rugd hegyeket, hogy a rid becstsszon a haldba, és a rugé
belepattanjon az el re kifurt lyukakba.
Gyengéden soporje végig a medence feliiletét a f6l6z haloval, eltavolitva az Usz6 leveleket, stb.

RIZZE MEG EZT A VEV TAJEKOZTATOT
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